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(NOACH - 3RD ALIYAH)

L.l CHAPTER PREVIEW
In this aliyah, the Torah describes the full force of the Mabul as the waters rise and cover even the tallest mountains, wiping
out all life on the dry land. We see the Yad Hashemkeeping the teivah afloat above the destruction, carrying Noach and the

animals safely through the raging waters. After one hundred and fifty days, Hashem remembers Noach and the animals, and

He sends a wind to make the waters begin to subside.

We then follow Noach's efforts to see if the earth is ready for habitation. He opens the window of the teivah and sends out
first the raven, and then the dove in a series of missions. Through the dove's return with an olive branch, and its eventual
departure, Noach tracks the gradual drying of the land until the earth is completely dry and ready for themto step out.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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the ark —  and they lifted the waters and increased the earth upon days forty the lood  And it was
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the earth  fromabove and it rose
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Pasuk 3
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that the high the mountains all and were covered the earth upon much very  swelled And the waters
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the heavens all under
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the mountains and were covered the waters swelled  fromabove cubits ten Five
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that were leveled  after  the mountains all  the heightof  of above from above cubits ten Five
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the mountains tothe tops of the waters
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flesh all  And expired

and among the beasts and among the cattle among the birds the earth upon that moved
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mankind andall the earth upon thatswarm the swarming things and among all
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fromall was in his nostrils life the spirit of the breathof  that all

died  wasondryland  that
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life the spiritof  of  the breathing life the spiritof the breath of

1

;AP A0 oYW meaT NBY) .mEama wN

108a Sanhedrin thatareinthesea thefish andnot wasinthedryland  that
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to animal to fromman  the earth  the face of upon which the existence all — And He blotted out
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Noach only and there remained the earth from and they were blotted  the heavens bird of and to creeping thing
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and he turned from the formof anditis  passive  anexpressionof anditisnot itis active  anexpressionof And He blotted
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the Yud under witha Chireq itisvocalized atitsbeginning
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from the trouble of blood and spitting groaning and Midrashically its plain meaning thisis Noah alone Noah only
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and regarding him and it struck him for the lion food that he delayed and somesay and the wild beasts the domesticanimals
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eleven Mishlei will be repaid ontheearth the righteous behold it issaid
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days  and one hundred fifty the earth upon the waters And they swelled
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that  the domestic animals all and — the wild beasts all and — Noach — God And remembered
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mercy tothe attribute of anditisturned itis  strictjustice theattribute of the Name this God And remembered
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Hashem andsaid man the wickedness of wasgreat that Hashem Andsaw asitissaid strictjustice tothe attribute of
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mercy the attribute of is the Name of and that six Genesis Iwill blot out
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thatnot the merit for the animals forthem did Heremember What etc. Noach — God And He remembered
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inthe Ark did theymate andthatnot this before theirway did they corrupt
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before Him passed andrelief consolation aspiritof awind God And passed
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the earth the mattersof because of theearth over
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anger abatementof anexpressionof two Esther  theking thewrathof whenwasassuaged like And theyassuaged
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from the rain  and was restrained the heavens and the floodgates of the deep the fountains of And were stopped up
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because all  written thereisnot andhere fountainsof all itiswritten when theyopened the fountains And were stopped
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tothem andsimilar Tiveriah the hotspringsof suchas forthe world need inthem thatthereis those ofthem that wereleft
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withhold will not chapter 40 ~ Tehillim  Your mercies withhold Youwillnot asin andwaswithheld And was restrained
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chapter 23 Bereishis from you
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atthe end of the waters and decreased and returning  going  the earth fromupon the waters And returned
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days  and one hundred fifty
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how so inSivan  the first and that todecrease theybegan days andone hundred fifty At the end of
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behold from Teves and twenty-nine from Kislev three days behold the rains ceased  of Kislev  on the twenty-seventh
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one hundred fifty behold one hundred eighteen andIyar and Nissan and Adar and Shevat thirty-two
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the mountains of upon of the month ~ day ten on seven the seventh  in the month  the ark  and rested
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the rains stopped thatinit toKislev isseventh andit  Sivan the seventh  In the month
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cubits  eleven inthe water submerged the Ark  that was learn you fromhere day . On the seventeenth
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tenth whichis ~ Av  this the mountains the topsof wereseen of the month onthe first inthetenth itiswritten forbehold
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cubits . fifteen the mountains above high were and they rains from the descent of toMarcheshvan
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behold  days for sixty cubits . fifteen inAv thefirst until inSivan  one fromthe dayof and theydecreased
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andrested cubits four but didtheydecrease not inSivan thaton thesixteenth itturnsout  days for four a cubit
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the topsof that wasabove inthewater cubits eleven submerged thatitwas youhavelearned themorrow onthedayof the Ark
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the mountains
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of the month on the first in the tenth the tenth the month until and diminishing  going  were and the waters
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the mountains the tops of were seen
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therain ~ whenbegan from Marcheshvan the tenth  whichis is Av this the mountains the topsof wereseen Inthe tenth
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in the month say thatyou justas therain whenstopped fromKislev and the tenth Elul itis  yousay andif
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your compulsion by  so  tosay . it is impossible from the stopping the seventh anditis isSivan the seventh
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the fallingof  of  days forty ended not forbehold from the stopping except — count you donot seventh
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say you andif inSivan thefirst until the waters the prevailingof  of and fifty  and one hundred rains
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forif  fromthe falling except  tocount . itisimpossible andthe tenth ~ Sivan this isnot from the falling seventh
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driedup of the month onthe first  in the first find you  donot Elul anditis fromthestopping  say you
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the mountains the tops of from when wereseen days forty attheend of forbehold theearth fromoff the waters
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days sixty ~ behold thedove inthesendingof hewaited days andtwenty-one theraven —  hesentforth
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in Elul yousay andif theground thefaceof thatdriedup until the mountains the topsof from whenwere seen
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Tishri except this andis not first it calls andit inMarcheshvan thattheydriedup itisfound theywere seen

19°3 N ywin 3791 079y NRON2%  TIYRY RIY

Nisan  itis  Yehoshua andaccordingtoRabbi — world  tothe creation of first which is
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which the ark  the windowof —  Noach and he opened day forty at the end of And it was
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the mountains the topsof from when wereseen  days forty At the end of
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forentry ~which was made the Ark theentrance of thisis andnot forlight hemade which theArk thewindowof —
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and exit
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fromupon the waters the drying of until and returning going out and it wentout the raven —  And he sent
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suspecting him  forhe was  onits mission didgo andnot the Ark around andcircding  going  andreturning going forth
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108  Sanhedrin Chelek inthe Agadahof welearned justas itsmate thefemaleof concerning
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prepared Aggadah  the Midrashicexposition but is according to-its- its plain meaning the waters the dryingof Until

of implication
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and theravens asitissaid  Eliyahu  in the days of rain during the withholding of another ~ foramission  theraven  was
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seventeen Melachim Aleph and meat bread tohim were bringing

RIRT C32 0 Byn omn whpn NINYD InRn MR NN nhun

the ground  the face of fromupon the waters whether subsided to see from with him the dove = —  And he sent
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other days  seven yet Andhestayed itiswritten forbehold days seven attheendof thedove — Andhesent
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he sentheraway sendingaway anexpressionof butrather sendingonamission anexpressionof this isnot And he sentforth

N> miap N¥BR o ONY ,0on7 PR OR AR 12y ,moTh no%h
not arestingplace shewouldfind forif thewaters abated if hewouldsee and through this onherway
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for  the ark to tohim anditreturned itsfoot  for the sole of a resting place the dove found  and not
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her  and he brought and he took her hishand and he sent forth the earth  all  the surface of wasupon water
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the ark to to him
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the ark  from thedove — tosend and he added other days seven yet  And he waited
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there are and many twentynine  Iyov  and waited theylistened Tome andso  waiting  anexpressionof And he stayed
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in the Scripture
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in her mouth plucked an olive tree aleafof and behold evening atthe time of the dove tohim And she came
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the earth  fromupon the waters subsided that Noach and he knew
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masculine in the language of sometimes itcallsit therefore itwas thatamale I say in her mouth  plucked
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like doves  like feminine islanguage of thatisinScripture dove thatall because feminine in thelanguageof andsometimes
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andlike 7 Yechezkel moaning allof them thevalleys like doves of S Shir washing themselves water brooksof by
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7  Hoshea silly  like a dove
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inher mouth and theyexpounded  food — anexpressionof 18  Eruvin exposition and the Midrashic itsnatched plucked
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the Holy One Blessed Be of inthehand like anolive bitter my sustenance letbe  shesaid speech  anexpression of
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And he waited
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anymore  to him

toreturn did she continue and not the dove — and he sent other days seven still
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And he stayed

isanexpression of and this theactive verb isanexpressionof thatthis except andhewaited isanexpressionof it
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and he had patience and he stayed and he delayed and he waited the reflexive verb
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fromupon the waters  dried  of the month on the first  in the first year hundredth andsix in the first And it was

3D 1310 MM NI NIND MOIR NN M 0N PWD
the face of had dried and behold and he saw  the ark  the coveringof —  Noach and removed the earth
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the ground
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Hashanah Rosh Nisan itis  Yehoshua andaccordingtoRabbi Tishrei  itis Eliezer according toRabbi  In the first
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above of itssurface forformedacrust cay likeatypeof itbecame They dried
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was full ayear theFood thegenerationof forthejudgmentof themoon over exceeds thatthesun
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according toits manner hard ground itbecame was dried




CHAPTER SUMMARY

The aliyah begins with the waters of the Mabul swelling fifteen cubits above the highest mountains, completely blotting out
all human and animal life on the dry land, leaving only Noach and those with himalive inside the teivah. After one hundred
and fifty days of flooding, Hashem remembers Noach and the animals, stopping the fountains of the deep and the rain from
the sky so that the waters steadily recede. The teivah comes to rest on the mountains of Ararat, and as the mountain tops
become visible, Noach sends out a raven and then a dove to test the ground. Once the dove does not return and the earth is

completely dry on the twenty-seventh day of the second month, the stage is set for Noach to finally leave the teivah.

TWYR? WHAT TO TAKE HOME

Look at how the Torah describes the turning point of the entire Mabul: "And Elokim remembered Noach and all the beasts
and all the cattle that were with himin the ark." Think about this for a moment. The world was completely wiped out, a total
churban, and what is the zechus that brings Hashem's mercy to start drying up the waters? It was the fact that Noach was
locked in that tight ark, working day and night to feed and care for every single animal, from the lion to the smallest bird.
The midrashim tell us he barely slept because the feeding schedules were constant. This is the great chiddush of the parsha:
the key to surviving the stormand bringing yeshuos to the world is not found in lofty, detached spiritual heights, but in the

simple, exhausting, daily avodah of caring for another.

Sometimes we look at the storms raging in the world around us, or the personal floods of worry and parnassah that threaten
to overwhelm our own homes, and we feel completely helpless. We think we need to do something dramatic to merit a
yeshua. But the Torah is teaching us that Hashem remembers us when we are busy remembering others. When you step
outside of your own worries to feed another neshama, to listen to a friend who is struggling, or to help your spouse with the

heavy load at home, you are building the very zechus that quietens the stormy waters.

Today, find one small, concrete way to ease the burden of someone else in your circle. Whether it is taking over a chore at
home, checking in on a neighbor, or helping a coworker with a difficult task, do it with the mindfulness that this quiet chesed

is the ultimate avodah that brings Hashem's rachamim down into the world.
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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We begin the daf by diving straight into a classic yeshivish shakla v'tarya on the sugya of davar she'eino miskavein. The

Gemara is bothered by a kasha on Rav, who seems to permit plucking hair to clear a space for shechita on Yom Tov. How can
Rav permit this if he holds like Rabbi Yehuda that an unintentional melacha is prohibited? The Gemara works through several
terutzim, analyzing whether plucking is considered shearing under Torah law, and exploring the unique halachos of shearing

a red heifer.

We then move into a deeper analysis of the Mishnah's ruling regarding plucking hair without moving it fromits place. The
Gemara brings down a chiddush from Rav Ashi in the name of Reish Lakish, who limits this heter to plucking by hand, which
leads the Gemara to carefully re-examine the wording of our Mishnah regarding the use of a cleaver.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT
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The previous ruling stated that plucking hair to facilitate slaughtering is permitted.
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The Gemara asks: And did Rav actually say this, thatan unintentional melacha is permitted?
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But doesn't Rav Chiyya bar Ashi say in the name of Rav: Regarding the cloth stopper of a barrel, it is prohibited to
insert it tightly into the spout of the barrel on a Festival, because liquid will inevitably be squeezed out of the cloth, which is a

prohibited melacha? This shows that Rav prohibits a davar she'eino miskavein!
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The Gemara answers: In that case of the stopper, even Rabbi Shimon, who normally permits an unintentional act, concedes that
it is prohibited, as Abaye and Rava both say: Rabbi Shimon concedes in a case of 'cut off its head and will it not die?’,

meaning an inevitable consequence, that it is prohibited. Squeezing the stopper is a pesik reishei.
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The Gemara objects: But doesn't Rav Chiyya bar Ashi say that Rav says: The halacha is in accordance with Rabbi Yehuda,

who prohibits a davar she'eino miskavein?
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And Rav Chanan bar Ami says that Shmuel says: The halacha is in accordance with Rabbi Shimon?
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And Rav Chiyya bar Avin teaches this dispute without mentioning the transmitting men, but directly: Rav says the halacha is
in accordance with Rabbi Yehuda, and Shmuel says the halacha is in accordance with Rabbi Shimon! Thus, Rav clearly
holds like Rabbi Yehuda.
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Rather, actually Rav holds that an unintentional act is prohibited like Rabbi Yehuda,
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and the reason he permits plucking here is because he holds that plucking is not considered shearing under Torah law,
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and on a Festival, this is the reason that it is permitted to clear the hair with a cleaver: because it is considered uprooting
something fromits place of growth in an unusual manner, which is only a Rabbinic prohibition, and they permitted it for the

sake of Simchas Yom Tov.
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The Gemara asks: And is plucking not considered shearing?
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But isn't it taught in a braisa: One who plucks a large feather from the wing of a bird on Shabbos, and one who snips its
tip, and one who pulls out its thin threads, is liable to bring three sin-offerings because he violated three distinct

melachos?

OBJECTION




DR 2000 — VIR NN DR 2200 — DYIP I3 DN 2070 — WRIR R W MmN
Ipman

And Reish Lakish says in explanation: One who plucks is liable due to the melacha of shearing; one who snips is liable
due to the melacha of cutting; and one who pulls out the threads is liable due to the melacha of smoothing! We see that

plucking is indeed classified under shearing!
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The Gemara answers: Plucking a feather froma wing is different, as that is its normal manner of removal, whereas plucking

hair froman animal is unusual and not the normal way of shearing.
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The Gemara notes: And since Rav holds in accordance with Rabbi Yosei ben HaMeshullam that plucking is not shearing, it

must be that Rabbi Yosei ben HaMeshullam holds in accordance with Rav in general,
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and does Rabbi Yosei ben HaMeshullam really hold that an unintentional act is prohibited?
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But isn't it taught in a braisa: Regarding a red heifer that had two hairs whose roots were red but whose tops were
black, Rabbi Yosei ben HaMeshullam says: One shears the black tops with scissors, and he need not be concerned about
violating the prohibition of shearing a consecrated animal. This is because his intent is only to make the heifer fit, showing that

Rabbi Yosei ben HaMeshullam permits an unintentional act!
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The Gemara answers: A red heifer is different, as it is not subject to shearing under Torah law because it does not have wool,

and that is why it is permitted.
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The Gemara objects: But isn't it taught in a braisa: The Torah states, "You shall do no work with the firstborn of your ox,
and you shall not shear the firstborn of your flock.' I only know that an ox is prohibited in labor and sheep in shearing;
from where do we derive to apply that which is said of this one to that one, and that which is said of that one to this
one? The Torah teaches: "You shall do no work... and you shall not shear’, linking them together. Thus, shearing does apply

to cattle, including a red heifer!
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Rather, the Gemara suggests: A red heifer is different, as it has the sanctity of items consecrated for Temple

mainte nance, which are not subject to the Torah prohibition of shearing.
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The Gemara asks: But doesn't Rabbi Elazar say: Items consecrated for Temple maintenance are prohibited from being

sheared or worked with?
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The Gemara answers: That prohibition is only by Rabbinic law.
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The Gemara objects: But there is still a Rabbinic prohibition! Why did Rabbi Yosei ben HaMeshullam permit it?
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Rather, the Gemara answers: A red heifer is different because it is uncommon, and the Rabbis did not apply their decree to

uncommon cCases.
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The Gemara challenges: But let him desacralize it and remove it to non-sacred status, and shear it, and then re-

consecrate it!
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The Gemara answers: Its price is expensive, and it would require a massive sum of money to redeemit.
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The Gemara asks: But let him act in accordance with Shmuel's ruling, as Shmuel says: A consecrated item worth one

hundred dinars that one desacralized upona coin worth a perutah is desacralized!
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The Gemara answers: You can say that Shmuel said this post facto, that he has successfully desacralized it, but did he say

one may do so ab initio? Therefore, he could not rely on this.
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If you wish, say instead: Rav holds in accordance with Rabbi Yosei ben HaMeshullam that plucking is not shearing, but

Rabbi Yosei ben HaMeshullam does not hold in accordance with Rav; rather, he permits a davar she'eino miskavein.

n;wn MISHNAH
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The Mishnah taught: And he plucks the hair, provided that he does not move it fromits place.

GEMARA
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Rav Ashi says that Reish Lakish says: They only taught this allowance to pluck by hand, but with an imple ment, it is
prohibited.
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The Gemara asks: But doesn't the Mishnah teach: He clears space with a cleaver from here and from there? A cleaverisan

implement!
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The Gemara answers: Emend the text and teach: He clears space by hand for the cleaver to have roomto slaughter.

n;wn MISHNAH
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The Mishnah continues: And likewise, one may pluck the hair to see the place of a blemish.




GEMARA
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An inquiry was raised to them: Does this mean he may do so ab initio, or only post facto?
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Rabbi Yirmeyah said: Come and hear a proof froma braisa: Regarding wool that is tangled in the ear, Rabbi Yosei ben
HaMeshullam says: He plucks it and shows its blemish to a specialist.
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Learn from this that it is permitted ab initio. The Gemara concludes: Indeed, learn from this.
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Rav Mari said: We also learned this in our Mishnah: 'And likewise, one who plucks the hair to see the place of a
blemish.'
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What is the meaning of 'and likewise'? If we say it means that he may not move it fromits place, now, if for one who is
slaughtering, whose slaughtering proves his intent is not to shear, the Mishnah says he may not move it, is it necessary to

say this for one who is merely seeing the place of a blemish, where his intent is less obvious?

AR YUY ,APNNDY IR YU 2WRINN XD RPN

Rather, is it not referring to the ruling of Rabbi Yosei ben HaMeshullam that one may pluck ab initio? Learn from this that it is

permitted ab initio. The Gemara concludes: Indeed, learn from this.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: Regarding the hair of a blemished firstborn that fell out, and he placed it in a window-niche, and
afterwards he slaughtered the animal, Akavya ben Mahalalel permits benefiting from the hair,
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And the Sages prohibit using the wool; this is the statement of Rabbi Yehuda.
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Rabbi Yosei said to him: It was not in this case of a slaughtered firstborn that Akavya ben Mahalalel permitted the wool,
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rather, it was in the case of the hair of a blemished firstborn that shed on its own while the animal was alive, and he placed it

in a window-compartment, and afterwards the animal died without being slaughtered —
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in this case Akavya ben Mahalalel permits the wool, and the Sages prohibit it even after the animal's death.
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Regarding wool that is dangling from a firstborn animal, that which appears to be unified with the fleece when the animal

is shorn after its death is permitted, and that which does not appear to be unified with the fleece is prohibited.

GEMARA
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The Gemara begins its analysis: By inference, Rabbi Yosei's statement implies that Akavya prohibited the wool if the animal was

slaughtered. But this is difficult:
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Now, if in a case where the animal died on its own, Akavya permits the shed wool, is it necessary to say that where he

slaughtered it, which is a permitted act of slaughter, that the wool is permitted?

RESOLUTION
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Rather, this is what Rabbi Yosei meant: It was not in this case of a slaughtered animal that Akavya permitted and the Sages

prohibited, because if he slaughtered it, everyone agrees itis permitted; they only argue in a case where the animal died.

STATEMENT

MR S ATYR NRIPAR WORY WO TN "B 27 MmN

Rabbi Asi says that Reish Lakish says: The dispute between Akavya and the Sages applies only where an expert had

already permitted the animal for slaughter due to its blemish before the wool shed,
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as one Master, the Sages, holds: We decree that the shed wool is prohibited lest he come to delay the slaughtering of the

animal in order to collect more shed wool; and one Master, Akavya, holds: We do not decree this.

STATEMENT
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But if an expert had not permitted it before the wool shed, everyone agrees that the wool is prohibited.
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Rav Sheshet raised an objection froma baraita: Blemished consecrated animals that became mixed up with unblemished ones

render the entire mixture prohibited in any amount, and Rabbi Yosei says: Let the matter be investigated.
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And we discussed it: What is the meaning of "let it be investigated"? If we say it means to find which one is the
blemished animal and remove it, by inference, does the First Tanna say that even if you remove it, the rest remain

prohibited? That makes no sense!
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Rather, Rav Nachman says that Rabba bar Avuh says: Here we are dealing with the shearings of a blemished firstborn

that became mixed up with shearings of chullin.
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And who is the First Tanna who prohibits the mixture? It is Rabbi Yehuda, who says in our Mishnah thateven if they were
slaughtered, the Rabbis prohibit the wool.
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And Rabbi Yosei is consistent with his own reasoning, as he says: If they were slaughtered, the Rabbis permit the

wool.
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And yetit teaches: "Let it be investigated.” What is the meaning of "let it be investigated"? Is it not to sce whether it is
a permanent blemish or a temporary blemish, and if it is permanent, the wool is permitted, even though an expert had not
yet permitted it before the wool fell oft? This is a kasha on Reish Lakish!
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Rava said: No; "let it be investigated” means to check if an expert had permitted it before the wool fell off; if yes, it is

permitted, and if not, no.

STATEMENT

SR 0277 MOBR ROYRY? AN 1027 P09 0D

When Ravin went up fromBavel to Eretz Yisrael, he said this teaching of Rav Nachman before Rabbi Yirmeyah.
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Rabbi Yirmeyah said: Foolish Babylonians! Because they dwell in a dark land, they say dark, unclear teachings!
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Did they not hear that which Rabbi Chiyya bar Abba says that Rabbi Yochanan says: The dispute in the baraita is actually

about the animals themselves, where he searched the flock for the blemished animal and did not find it?
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And they argue in the dispute of Rabbi Meir and the Rabbis, as we learned in a Mishnah: For Rabbi Meir would say:
Any object that was ina presumption of tumah remains forever in its tumah until the location of the tumah becomes

known.
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And the Sages say: He digs until he reaches bedrock or virgin soil, and if he finds nothing, we assume it is tahor. Here too,

the Sages hold that since he searched and did not find the blemished animal, we assume it is gone.

STATEMENT
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Rabbi Asi says that Rabbi Yochanan says: The dispute is where he searched and found one blemished animal, and they
argue in the dispute of Rabbi and Rabban Shimon ben Gamliel.
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As itis taught in a braisa: A field in which a grave was lost, anyone who enters into it is tamei.

2237 °727 ,Ng?:JW 927 N7 "I‘;If'g? A37 N7 NN "J?SW ,W‘IHQ — ﬂ;ﬁﬂ'? 0121,73P2 ﬂ;ﬁﬂ; NZn2l

If'a grave was found in it, anyone who enters into it is tahor, because I say: The grave that was lost is the very same

grave that was found; this is the statement of Rabbi.
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Rabban Shimon ben Gamliel says: The entire field must be searched to ensure there is not another grave.
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The Gemara asks: And Rabbi Asi, what is the reason he did not say like Rabbi Chiyya bar Abba that they searched and did

not find?
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He could say to you: Granted regarding tumah, we cansay a raven came and took it,or a mouse came and took it, which

is why the Sages say it is gone;
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but here, where did the blemished animal go? It could not have just vanished from the flock!
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And the other Sage, Rabbi Chiyya? He says: We can say it was a temporary blemish and it healed, which is why it is no

longer found.
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And Rabbi Chiyya bar Abba, what is the reason he did not say like Rabbi Asi that they found one?
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He could say to you: Granted a field, whose way is to bury in it, just as this person buried in it, another person might

have also buried in it, which is why Rabban Shimon ben Gamliel is concerned;
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but consecrated animals, since they stand as checked and unblemished, is it their way to fall into blemishes so easily that

we should assume another one became blemished?
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And the other Sage, Rabbi Asi? He says: Since they gore one another, blemishes are common among them.

SION — M oI 12 725w 08 Py AN 0N 1953R Y WhinT 20

They raised an objection: One who plucks wool from an unblemished firstborn, even though a blemish subsequently

developed init and he slaughtered it, the wool is prohibited.
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The reason it is prohibited is because it was plucked when it was unble mished,
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The Gemara resolves the contradiction in Rav's rulings by explaining that plucking hair is not considered shearing under
Torah law because it is an unusual manner of removal, and the Rabbis permitted it here for Simchas Yom Tov. In analyzing the
opinion of Rabbi Yosei ben HaMeshullam regarding cutting the black tips of hairs on a red heifer, the Gemara clarifies that a
red heifer only has the sanctity of items consecrated for Temple maintenance, which are not subject to the Torah prohibition
of shearing, and the Rabbis did not apply their Rabbinic decree to such an uncommon case. Finally, the Gemara addresses the
practical application of the Mishnah's heter, establishing that plucking is only permitted by hand, and emends the Mishnah's

language regarding the cleaver accordingly.
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The Gemara is bothered by how we can allow plucking hair to see a blemish or prepare for slaughter, and we delve into the
classic yeshivish shakla v'tarya of davar she'eino miskavein, an action that brings about an unintended result. We see how the
Chachamim carefully weigh the exact nature of our intentions, the inevitability of the outcome, and whether a situation is
common or uncommon. It all comes down to a deep precision in how we define our actions and what we are actually trying

to accomplish.

In our own avodas Hashem, we often find ourselves in situations where we want to do something good, but it might bring
along some side effects or unintended consequences. Sometimes we hesitate to act because we are afraid of the 'messiness’ or
the secondary outcomes of our choices. The sugya teaches us that Hashemlooks at the very definition of our actions. If your
heart is set on doing a mitzvah, on bringing clarity and holiness into the world, you must learn the halachic guidelines of
what is permitted and then move forward with confidence, without letting the fear of unintended side effects paralyze your

growth.

Today, when you face a decision where doing the right thing might cause some minor, unintended complications, don't let it

stop you. Consult the halacha, clarify your true intention to do the ratzon Hashem, and then act with a whole heart.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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